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•Ы™ II АК у ВАС умеют
■ ж слушать музыку,

— говорит Рави
Шанкар, — особенно моло-
дежь; все эти молодые лица на
моих концертах: и в Киеве, и
в Ленинграде, и в Москве... Я
восхищен вашими слушателя-
ми, их восприимчивостью —
играть для них было чистым
наслаждением!

Рави Шанкар, один из вели-
ких продолжателей древней
музыкальной традиции Индии,
поистине покоривший мир сво-
им виртуозным ситаром, уже
в третий раз выступает в на-
шей стране.

Рави Шанкара часто называ-
ют чрезвычайным и полномоч-
ным послом индийской музы-
ки — он считает делом своей
жизни пропаганду индийской
классической музыки за пре-
делами своей страны и сбли-
жение музыкальных культур
Индии и Европы.

«Восприимчивый слушатель
может открыть для себя но-
вый музыкальный мир, расши-
ряя, таким образом, свое пред-
ставление об искусстве, чело-
вечестве и о самой жизни».

Это из прекрасной книги
Рави Шанкара «Моя музыка

моя жизнь».

Музыкальная жизнь Рави
Шанкара начиналась в три-
дцатые годы в Париже — де-
сятилетним ребенком его при-
вез туда старший брат Удай
Шанкар, танцовщик, уже про-
славившийся тогда совмест-
ными выступлениями с Анной
Павловой и создавший собст-
венную балетную труппу.

Рави Шанкар вспоминает о
великих музыкантах, которых
ему выпало счаст'-е знать и
слушать в те год Тоснани-
ни, Падеревский, Касальс,
Хейфец, Крейслер, и особенно
Шаляпин — «мне казалось,
его голос вибрирует во мне
самом».

Скоро мальчик стал высту-
пать с сольными номерами —
и музыкальными, и танце-
вальными. Рави Шанкар был
замечен о нем заговорили.

К этому времени Удай Шан-
кар пригласил в свою труппу
легендарного индийского му-
зыканта Устада Аллауддин Ха-
на, который сразу обратил
внимание на Рави и поедло-

жил учить его музыне. С од-
ним условием — Рави должен
забыть о Париже, о своей
восходящей славе и на долгие
годы поселиться с Аллауддин
Ханом в индийской глухома-
ни.

И Рави Шанкар принял
трудное решение.

В Индии обучение музыке
начинается с обряда «нара*
— правое запястье ученика
соединяется красным шнур-
ком с рукою гуру. Эта связь
неразрывна как связь вре-
мен от песнопений Самаведы
до наших дней, — четыре ты-
сячелетия индийская музыка
передается от учителя к уче-
нику в устной слоговой нота-
ции, без записи.

— Я счастлив, — говорит
Рави Шанкар, — что унасле-
довал эту богатую и живую
музыкальную традицию, кото-
рая и сегодня развивается и
обогащается новыми идеями,
сохраняя неизменность своих
основ. Мой долг — передать
дальше то, что мне вручил мой
гуру.

Основы индийской музыки
ученик заучивает наизусть: ра-
ги — мелодические формулы
из пяти— семи нот и талы —
сложные ритмические циклы.

Когда Рави Шанкара попро-
сили в Москве объяснить, что
это такое — рагз, он беспо-
мощно развел руками и пред--
пожил перечислить все, чем
рага не является: не гамма, не
мелодия, не композиция, не
тональность. Их несколько ты-

Рави
ШАНКАР:

«СИТ АР-
Я САМ»

сяч, этих мелодических фор-
мул, выражающих одно из де-
вяти основных душевных со-
стояний человека да к тому
же еще всегда соотнесенных
не только с одним из времен
года, но и со временем суток
— есть раги утренние, есть
вечерние.

Индийская классическая
музыка едина с духовной ифилософской мыслью* Индии.Запоминая с голоса гуру тыся-
чи раг, перенимая от него
тайны владения голосом и ин-
струментом, ученик погружа-
ется в эту великую традицию,
растворяется в ней. Но по-
скольку исполнение «лассиче.
ской музыки — это импрови-
зационное развитие выбран-
ной мелодической формулы,
то музыкант имеет все воз-
можности для раскрытия сво-
ей индивидуальности, нак и
для новаторства в рамках ка-
нонов.

— Основы нашей музыки
так прочны, — говорит Рави
Шанкар, — ее традиция так
богата, что она еще очень
долго может питать нас со-
бой.

Сам Рави Шанкар использу-
ет индийскую традицию широ-
ко и разнообразно: он сочи-
няет музыку для балетов, теат-
ральных постановок и кино —
это он написал музыку к зна-
менитой трилогии Сатьяджит
Рея «Песни на дорогах», а
недавно к фильму «Ганди»;
Рави Шанкар— автор концерта
Для ситара с оркестром, кото-

рый был впервые исполнен
Лондонским симфоническим
оркестром под управлением
Андре Превина.

— Мне интересна всякая
музыка, — говорит Рави Шан-
кар. — Ситар — дело особое.
Ситар — это я сам. Я люблю
музыку, которая поднимает
человека к вершинам гармо-
нии, красоты и чистоты, не ту,
что приводит душу в состоя-
ние хаоса и смятения. Всю
жизнь преклоняюсь перед Ба-
хом, перед высотой духа его
музыки. Люблю музыку барок-
ко. Из русских композиторов
люблю Чайковского. Люблю
эмоциональную музыку и рав-
нодушен к чисто техническим
ухищрениям — например, к
серийной музыке.

Рави Шанкар заслуженносчитается одним из виртуоз-нейших инструменталистовмира. Десятилетиями он кон-цертирует и выступает с лен-циями об индийской музыкена всех континентах, и великаего заслуга в том, что музы-кальная культура его страны
завоевывает себе все большепоклонников.

— Я хочу, — говорит Рави
Шанкар, — донести до слу-
шателей за пределами Индии
не только виртуозность или
технические особенности на-
шей музыки, но ее дух — ее
устремленность к гармонии
всего сущего.

Когда на Западе стреми-
тельно распространилась мо-да на индийскую «духовность»
— на музыку в том числе, —Рави Шанкар был превращенчуть ли не в культовую фи-гуру, а «шанкарский звук»стал непременным атрибутомпоп-музыки. Рави Шанкарочень серьезно воспринял же-лание молодежи понять ин-дийскую музыкальную тради-цию, но категорически проти.
вился вульгаризации этойтрадиции, ее соединения смарихуаной и мистикой.

— Музыка должна пробуж-
дать в человеке добро, чисто-
ту и красоту, для этого она
должна быть ’ простой и стро-
гой. Музыка — не развлече-
ние и не наркотик. Музыка —
способ приобщения к миро-
вой гармонии, и я требую
уважения к музыкеі

Мариам САЛГАНИК


